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BUKIA0AY Kapeopu THO3eMHUX MO8
015 IHJHCeHEPHO-MEXHIUHUX ma
NPUPOOHUYUX CheyianbHOoCHmel
JIHInpoecbk020 HAYIOHANbHO2O
yuieepcumemy imeni Onecs I'onuapa

®OHOBI 3HAHHS SIK BAKJIUBUM ACIIEKT ®OPMYBAHHS
MIXKKYJIbBTYPHOI KOMIOETEHIII

B ymoBax mio6aizariii Mi>KHapoOIHOI EKOHOMIKH Ta MOXJIMBOCTEH MIKHApOIHOTO OOMiHY BHHHKA€ mortpebda y
(axiBUsAX, 3MaTHUX CHIIKYBAaTUCS 3 JIFOABMH, IO HAJEXKATh JO PI3HWX HAIlIOHATHHUX Ta JIHTBOKYJIBTYPHHUX CITUIHHOT.
Tomy (hopMmyBaHHSI MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIi € HEBI/UIIIBHOIO CKJIJOBOIO ITIATOTOBKH CYy4acHOTO
npodecionana. Ile ckmagauii Ta 6araToBUMIpHHUH Tporec, KAl nependadae MpUIHHATTS MOBHHUX CTEPEOTHINIB, HOPM
MOBE/IIHKH, OL[IHFOBAHHS IMOIA Ta SBHII, 3BMYOK Ta TPAJMIIN IHIIOTO HAPOAY. MIKKYIBTYpPHA KOMYHIKALIIS [TOETHYE
JIeKUIbKa BaJKJIMBUX ACIEKTIB: KyJIbTYPOJIOTIYHNH, JIIHTBICTHYHUH, CTHYHHN, COLIaJIbHO-KOMYHIKaTUBHHH, TICHXOJIOTI4-
HU# Ta npodeciHO-PUKIaaHNN. BUBUCHHS 1HO3eMHOT MOBH 3 YpaxXyBaHHSIM Cy4aCHHX BUMOT CYCIIIbCTBA BIIKPHUBAE
HIMPOKI MOMKJIMBOCTI JUTs (POPMYBaHHS MIXKKYJIBTYPHOI KOMITETCHIIT Y KOHTEKCTI Aiajory KyasTyp. Kynbrypa 3HaxoauTh
CBOE€ BiIOOpakeHHs y MOBi, TOMY BUBYEHHS HOBOi MOBHU 0€3 3HaHB KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH 3aJIMIIAETHCS HEITOBHUM.

VY KoHTeKcTI I00aIbHOT iHTerparii Ta Kpoc-KyabTypHOI Mirpaitii, popmysa «oIuH HOCIH MOBH, OjIHA MOBa, OJ{HA
HalliOHaJIbHA KyJIbTypa» OUIbIIe He Mpartoe. SIKI0 po3rsiiaTH BUKOPUCTAHHS aHITIIHCHKOT MOBH, HEMA€ TAKOTO MOHSTTS
SIK aHITIOCAKCOHCBhKA KYJbTYpa, ajle € PI3HOMAHITTS aHTJIOMOBHHMX KpaiH Ta KYJIBTYp, NMPEJACTABHUKU SKUX PO3MOBIIS-
I0Th aHTITIACHKOIO, BUKOPUCTOBYIouM ii Bapiantu [1]. Hocnimauk miei mpooaemu K. Kpamm [1, ¢. 26] BBaxae, mo crae
BCE Ba)KU€ acOIFOBATH BUKOPHUCTAHHS aHIIIMCHKOT MOBH 3 reorpaiqHo Ta KyJbTYpPHO BH3HAHHMMHU HOCISIMH I1i€] MOBH,
OCKUIBKH aHIJIIMChbKa CTajla IHTepHAIIOHAJIBHOI0 MOBOIO, lingua franca juis sonei, siki He BOJIOMIIOTH HALlIOHAILHUMH
MOBaMHM OINH OJHOTO. Lle KyabTypHUH IHCTPYMEHT, SIKUM KOPUCTYIOTBCSI JIION Pi3HUX HAIIOHATBHUX KYIBTYp IJIS CITLI-
KyBaHHsI. TOMy BHBUYEHHS aHIVIIMCHKOT MOBH SIK IHO3EMHOT MOEHYE ABI LI (POPMYyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHIIIT
Ta PO3BUTOK MDKKYIBTYpHOI KomreTeHmii. [1i koMmmeTeHIii moB’s13aHi MiXk co00f0, TOMY IO Y pe3ynbTaTi GOpMyeEThCS
MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHILISI.

Jlo muTaHp MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHITIT 3BepTaucs 0araTo BUCHUX Ta JOCHTITHHUKIB. Tak, TeOpis MOBHHX KOH-
takTiB BuB4aiacs O.10. Knykrenko, JI.B. Hlepooro. [TuranusMu miHrBokynsryposiorii 3aiimanucs €.M. Bepeuiariu,
B.I. Koctomapos, C.I. Tep-Minacosa. [TuraHHsM KOMIETEHTICHOTO Imigxoxy npuauistin yeary I. bex, M. MapTuHioxk,
T. KpaBuenko. MixkynerypHa KommneTeHis gociimkysanacs 1. baxosum, T. Konbinoro, O. Tonwyaposoro. IcHye Oarato
CYYacHMX JOCIIJKEHb 3 PI3HOMaHITHUX NUTaHb MDKKYJIBTypHOT KomyHikaii. Tak, O.B. CuiroBcbka 3BepHy:acs 10 ¢op-
MYBaHHS MDKKYJIBTYPHO{ KOMIIETEHTHOCTI Y MaltOyTHIX (paXiBIIiB 3 MDXKHAPOAHUX BiTHOCHH [2]. BoHa po3pobuia moxens
(hopMyBaHHS MIXKKYJIBTYPHOT KOMIICTEHTHOCTI B OCBITHBOMY CEPEIOBHUIII KIIACHYHOTO YHIBEPCUTETY Ta BULIMIA 3 OCHO-
BHI OJIOKHU: IITHOBHIA, (PYHKI[IOHATBHUHN Ta pe3yasTaTuBHUN. CTPYKTYPY MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETCHTHOCTI MTPEICTaBICHO
SIK TIOEHAHHS THOCCOJIOTTYHOI0, MPAKCEOIOITYHOr0 Ta aKCI0JIOTIYHOTO KOMIOHEHTIB. Y poboti T.M. T'osoBau po3ris-
JTAIOTHCSI MMUTAHHS €K30TU3MIB SIK MapKepiB MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii Ha Marepiaii Cy4acHHX aHIIIOMOBHHUX Me[ia-
TEKCTiB. EK30TH3MHU ONUCYIOTH Pi3HI chepr KUTTS Ta PEIPE3CHTYIOTh JKUTTEBUI JOCBIJ CIITLHOTH. ABTOP BBaXKae, 10
(GyHKIIT eK30JIeKCeM Y TEKCTI BKJIIOYAIOTH IHTPOAYKIIII0O HOBHUX MOHSTbH, JOCSTHEHHS! CEMAaHTUYHOI TOYHOCTI, CTBOPEHHS
e(heKTy JOCTOBIPHOCTI, a TAKOK BUKOHYIOTh €MOIIIHHO-eKCIIPECHBHY Ta akcionoriuny (yHkmii [3]. Bupinenus nmuranas
(hopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIICTCHIIIT 3ac00aMHU 1HO3EMHOT MOBH CTOITh Y IICHTPI yBaru MiXKHAPOIHUX JOCIiTHU-
kiB. Tak, 3. SlHUK y CcBOIll poOOTi PO3MIAHYB MUTAHHS PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIT y KypCi 3 MIKKYIBTYPHOT
KOoMyHiKalii. BiH ornucaB KOMIIOHEHTH MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKallii, Taki K KyJbTypHa CBIJIOMICTb, 3HAHHSI, BMIHHS Ta
CTaBJICHHSI, Ta HEOOXIHI MICHXOIOTO-TIEIATOTiYHI YMOBH JUISI CTBOPEHHS BiIITOBITHOTO HABYAIIFHOTO cepenoBuiia [4].

BuB4eHHS aHTITIHCHKOT MOBH SIK MXKHAPOAHO] Tepedavae He TUTBKY BUBYCHHS IpaMaTHYHUX TIPABHII Ta CIiB; IIUTh
BUBUCHHS aHIVIIHCHKOT MOBH — 11¢ BUKOPHCTAHH ii SIK KyJIbTYPHOTO IHCTPYMEHTY Y CIIIJIKYBaHHI 3 NPEACTaBHUKAMH 1H-
IIUX KyJIBTYP. Y KOHTEKCTI MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAII{ 11 MOKIIFBO JIMIIIE TO/i, KOJIF BOHH OTPUMYIOTH 3HAHHS TIPO 1HIIT
KyJIBTYpH, PO3BHUBAIOTh YMIHHSI MiHIMi3yBaTH Ta JI0JaTH HEOPO3YMiHHS, (OPMYIOTH CTaBJICHHS, OCHOBaHI Ha CaMOIIOBa31
Ta MOBa3i 10 IHMIUX KYJIBTYp. Y CBOIH cTarTi [5] mocmigauku 3 yHiBepcuTeTy CTeH(pOPI PO3KPUBAIOTH MIUISTXHA BUKOPHC-
TaHHS IHHOBALIHHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH, TAKUX SIK Bi;:[eOKOHq)epeHui'l' BEJICHHSI CIIJIBHUX OJIOTIB, HANMCAHHS
crareii 10 Bikinenii, mo crpusioTs GOpMyBaHHIO MIKKYIBTYPHHX KOMICTCHLIH CTyeHTiB. HaBeneHO KibKiCHI Ta AKiCHI
JlaHi, 1o l'Il}ITBepI[)Ky}OTB JOLIBHICTh BKIIOYECHHS LMX BUIIB POOOTH /0 HABYAILHUX NPOrPaM yHIBepCHTETiB. LlikaBum
371a€ThCSl TAaKUil BUJ POOOTH, KOJIM CTY/ICHTH y KOMaH/Ii aHaNi3yl0Th PEeKJIaMHI ITOBIJOMJICHHSI, po3MmilieHi B [HTepHerTi,
3 TOYKH 30py KPOC-KYyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Bei 11l 1aHi cBiguaTh mpo Te, 1o mpobiemMa MiKKYIBTYpHOI KOMyHIKaIlii €
AKTyaJIbHOIO, 1 IIIe iCHy€e 06araTo acrekTiB, 10 MOTPeOyIOTh JETAIBHOTO JI0CHiPKeHHSI.

TaknM MUTAHHSIM 3aJIMIIAETHCS O3HAHOMIIEHHS 3 (DOHOBOIO JIEKCHKOIO SIK OTHUM 31 IIISIXIB ITOJ0JIAHHS HEMOPO3Y-
MiHb MDX TIpeJICTaBHUKAaMH PI3HUX KyJIbTyp. MoBa He MOXe iCHyBaTH OKPEMO BiJl KyJIbTypH. JIGKCHKOH — 116 OCHOBHHUI
3amac MOBH, (DYHIAMEHT, Ha SIKOMY 0a3yeTbcsi (OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK MOBHU. BiH 3HaXOMUTHCA MiA BIUIMBOM Ta 3y-
MOBJIIOETBCSI KYJIBTYPHUMH (haKTOPaMH, TAKMMH K CYCITIJIbCTBO, PEJIIrisi, COCIO )KUTTsI, CUCTEM I[IHHOCTEH, JliTeparypa,
COpUAHATTA HiHHOCTel. DOHOBI 3HAHHS Y IBOMY CEHCI — IIe KyJIBTYPHO-ICTOPHYHA, HAIlIOHATBHO-CTHIYHA 1H(OpMALIis,
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siKa jjorioMarae (hOpMyBaHHIO JIHIBOKPaiHO3HABYOI KOMIIEeTeHIIi. Xo4ua IMOHATTS peaiil IUPOKO 3aCTOCOBYETHCS y JIIHT-
BOKpaiHO3HABCTBI, TEOPIi Ta MPAKTHUIII TIEPEKIAy, MUTAHHS MEPEKIIamy peaii, iX cucTemMaTH3amii Ta THITOJIOT] 3aInIIa-
I0ThCSI HEZIOCTaTHHO BUBUCHUMH.

Merta gaHOTO IOCIHTIHKEHHS MOJISATAE Y TOMY, III00 Ha OCHOBI CYJacCHHX JTOCIIIKEHb 3’ ICYBaTH 3HAYCHHS (DOHOBHUX
3HaHb y (OpMyBaHHI MIKKYJIBTYPHOI KOMIETECHIIIT, BUJUIUTH Ta OXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI BUAM (POHOBHX 3HAHb Ta
MIPOAHAITI3yBaTH MOHATTS KYJIBTYPHHUX peaii.

@DoHOBI 3HaHHS BU3HAYAIOTHCSI SIK «3HAHHS OE3yMOBHO aKTyaJIbHI y MacoBili 3BUUaiiHiil CBIZIOMOCTI HOCIiB JJaHOT KyJIb-
TYpH, IPUHIUIIOBO Bi/IMIHHI Bijl HAyKOBHX 3HaHb, 1110 CKJIQIAI0Th KypcH (DyHIaMeHTalIbHIX HayK» [6, . 23]. 3a cdepoto posmo-
BCIOIDKEHOCTI ()OHOBI 3HAHHS MIPUHHATO MiAPO3AUIITH Ha 1) 3aralbHOIONCHKI BiIOMOCTI, 2) periOHaTbHI BiIOMOCTI, TTOB’sI3aHi
3 0COOJIMBOCTSIMU PETiOHY, 3) BiZJOMOCTI, SIKIMH BOJIOJIFOTh TUTBKY WICHHU ITEBHOI €THIYHOT Ta MOBHOI CITUTLHOTH (TIOB sI3aHi 3
HAIiOHAJIFHOIO KYJETYPOI0); 4) BiJOMOCTI, SKHMH BOJIO[IIOTh TUTEKH WIEHH JIOKAJIBHO Ta COMIAIBHO 3aKPHUTOI TPYITH (Y MOBHO-
My IUIaHi [ie Bi/OBI/Ia€ TEPUTOPIaTEHAM Ta COLIATEHNUM JIialeKTaMm), S) 3HAHHSI, IKUMH BOJIOIFOTh TUTKY YWICHN MIKPOKOJIEK-
TUBY (POAVHA, WICHN HABYAIILHOI 400 BUPOOHMNYO1 TpyTH ). OCHOBHUM 00’ €KTOM MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAaIlii € OHOBI 3HAHHS,
NpUTaMaHHi YieHaM eTHIYHOI Ta MOBHOI CITIJIBHOTH. BBaXkaeThesl, 110 3arajibHi 3HAHHS Ta PETiOHAIbHI BIJOMOCTI JI03BOJIS-
I0Th YYaCHUKaM KOMYHIKallil pO3yMITH OJIMH OJTHOTO, ajl¢ TIIbKH BOJIOIHHS KpPAaiHO3HABYMMH ()OHOBUMH 3HAHHSIMHU J03BO-
JISIE TOCSATTH TIOBHOTO B3aeMOPO3yMiHHsL. [IIUpOKO BijjoMa KOHIIEMIIIS «KY/IBTYpPHOT TPaMOTHOCTI», po3podiera E.JI. Xepiiem.
Jlo cBoro «CnoBHHKa KyJIETYpHOI TPaMOTHOCTI» BiH 310paB OCHOBHI BiZIOMOCTI 31 CBITOBOI Ta aMEpHKAHCHKOI ICTOpII, JliTepa-
TypH Ta KyAasTypH. Lle MoxHa BBakaTH cripoboro BimiOpary Ta kmacudikysati (poHoBi 3HaHHA. KymbTypH, 1110 € Ol Bifma-
JICHUMU OJTHA BiJl OMHOT, OyAyTh MaTH MEHIIIC CILTEHUX TIOHSATH, TOMY OOCST, SIKHI MTOTPIOHO 3aCBOITH, Oy/Ie 3HAYHO OLTBIINM.

[MuTanus peartiii Ik 03HAKH HAITIOHAIFHOTO KOJIOPHUTY OyJI0 BIIEPIe PO3IITHYTO Ha MOYaTKy 50-X pokiB XX CTONITTA.
Leit Tepmin Oyio xuro JI.LH. Cobonerum, sikuii 1aB oMy TouHy nedinimiro [7, ¢. 290]. Leit Tepmin po3misiiaBes sk «0e3-
eKBIBAJICHTHA JIEKCHKA» a00 SIK «EK30THYHA JIEKCHKay. CII0BO «peastis» Mae JaTHHCHKE ITOXO/DKEHHS Ta 03HAYAE «IIHCHUID.
3riJtHO 31 CIIOBHUKOM, peallisi € «Oyb-sIKHi IPEAMET MaTepialibHOT KyJIBTYPH», «PI3HOMaHITHI (h)aKTOPH, TaKi sIK icTopist Ta
KyJIBTYpa HapoJy, MOBHI KOHTAKTH HOCIIB JaHOT MOBH 3 TOYKH 30pYy iX BigoOpaxkeHHs! y MOBi». Peaiii — 1ie Hocii icTopu-
KO-KYJIBTYPHOI CKJIaIOBO1, crienn(ivHi MOHATTS Ta BU3HAYCHHS, PUTAMaHHI OJHOMY OKPEMOMY HapoOJIOBi, MOBHiH TpyTi,
eTHIuHil MeH1ocTi. Peanii ofHOro Hapo/y He 3yCTpidaroThCs y MOBI 1HIIOr0O Hapoay. BoHM MiCTATh IPUCIIB s, 11lOMaTHYHI
BHCIIOBH, (ppa3eoioTi3MH, CIIOBA Ta CIOBOCIIONYYEHHS, III0 03HAYAIOTh OKPEeMi HalliOHAIBHI pUCH Ta sBHINa. barato mepe-
KJIaJ1a4uiB Ta JIHTBICTIB BBAXKAIOTb, 1110 peallii — 11e HEeMOXKJIMBICTB NepeKiaay y nepexai. Peanii MoXyTh OyTH €THIYHUMH,
0Oy TOBMMH, KyJIETYpHUMH Ta iICTOPUYHHUMH, aJIe BIATBOPUTH iX y MpoLeci mepeKnamy € mpodieMaTHyHnM. Y 0araTbox BH-
TaJIkax BUKOPUCTOBYIOTHCSI KOMEHTapi Ta BUHOCKH. OCHOBHI TPY/IHOLI MIEPEKIIa 1y OB’ s3aHi 3 THM, 110 Y MOBI €KBIBAJICHT
TIepeKyIaIy BiZICYTHIH, TOMY 1110 Y HOCIi Ii€]l MOBM HEMa€ BiIIOBITHOTO peepenTy, KpiM IIbOT0, HEOOX1THO MepenaTy Halli-
OHAJIBHHH KOJIOPUT peadii. IcHye 1Ba OCHOBHI IIUIXH TIepeadi peaiid: TpaHcmiTepanis Ta nepexnan. A.A. Pedopmarcekuit
BBKAaB, [0 «IIEPEKIIa]] HAMAraeThes Yy’Ke MAaKCHMAaJIbHO 3pOOUTH CBOIM, a TPAHCIIITEpAllis HAMAraeThesl 30eperTi «ayKe»
gepe3 3acobu «cBoroy [8, ¢. 312]. TpancmiTepartis — 11e mepekoxyBaHHS IHIIOMOBHHUX CIIiB y CBO{ 3a TOMTOMOTOO OYKB ai-
(asity Ti€l MOBH, IO MpuiiMae, Oe3 BUKOPUCTAHHS JIOIATKOBHUX 3HAKIB Ta HE HAJaloul OyKBaM JIONATKOBHX 3Ha4eHb. Tax,
CTIONyYeHHS th iepenaeThes uepes m abo o (brothers — 6paneps, Elizabethan — Emizabitan)

Skuio po3msinaru pedepeHTH OPUTAHCHKOT KYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH BiJIHOCHO YKPaiHCBKO1, 3BEpTAlOUN yBary Ha
iX YHIKaJbHICTh, TO MOJKHA BUIUIATH TPU OCHOBHI rpymnu. [leprry rpymy cTaHOBIATH pedepeHTH, sIKi TOTOXKHI Y X
KyJIbTypax 3a CBOIMH iICTOTHHMH Ta JAPYTOPSAHUMH O3HaKaMd. CTYIiHb TOTOXXHOCTI TaKOXK MoOxe OyTH pi3HOM0. Jleski
pedepeHTH MOXKYTh BUKJIMKATH pi3HI acomiamii Ta ysiBu. Jlo Apyroi rpynu Hanekats peepeHTH, 110 TOTOXKHI 32 OCHO-
BHUMH O3HAKAMH, ajie BIPi3HAIOTHCS 3a APYTOPITHIUMH (BedipHs mKoia Ta night school, TBopua BigmycTka Ta sabbatical
year). Tpers rpyna o0’eqHye Taki pedepeHTH, o 3a CBOIMH ICTOTHUMH Ta IPYTOPSAHAMHU O3HAKAMH € YHIKaJbHHUMH,
TOOTO IPUTAMaHHUMH TUTBKH 0coOnmuBiit KynbeTypi (Big Ben, cricket). [cHyrOTE pi3Hi CTIOBOTBOPYI THIIH MOBHHX PEaTiii:
kxopenesi (bingo, azapTHa irpa tuma j0T0), noxigHi (oxfordettes, okcdopaeTu, xKiHOYI HAMIBYOOOTH), CKIAIHO-TIOXITHI
(double-decker, nBomOBEpXOBHii aBTOOYC), ckopodeHHs (pub Bix public house, muBHA, 1ab), ckopodeHO-MoXinHI (comfy
Bij comfortable, 3pyunwuii) ta abpesiarypu (DIY Big Do It Yourself).

BesexBiBanieHTHA JIEKCHKA y CBOil OUTBIIIOCTI CKJIA/IA€THCS 3 IMCHHHKIB, 110 TIO3HAYal0Th KOHKPETHI ITPEIMETH, Ha-
HWMEHYBaHH:I TIPEIMETIB MaTepiajbHOI Ta JyXOBHOI KYJIBTYpH HAIllOHAIBHUX COIiyMiB. bararo Takux Ha3B MepearoTh MeBHY
ICTOpit0, 0COOIMBOCTI 1OOYTY, 6€3 HUX HEMOXKIIMBO 3pO3YMITH Ta IMPABHIBHO IHTEPIPETYBAaTH iHO3eMHY MOBY. CBO€pIIHICTh
IIIX MOBHHX 3aC00iB 3yMOBITIO€ BUKOPHUCTAHHS 0COOIMBHIX MPUHOMIB Ta mpe3eHTariil. EdextuBHMiA crioci6 moscHeHH: (o-
HOBOI JICKCUKH € KOMEHTap, SIKUil MiIpO3IULIETHCS HAa OJMHUYHUE (CeMaHTH3alisl JIEKCHYHUX OJIUHUIIb B X OCHOBHOMY
3HauYCHHI, HanpuKiax, Westminster — paiion y mentpi Jloanony, Downing Street, 10 — pe3uaeHtist mpem’ep-Mminictpa Be-
JIUKOOpHUTAHIT), CHCTeMHHH (PO3KPUBAE 3HAYCHHS CJIIB, 1110 00’ €IHAHI OJHUM POJOBUM MOHSTTSIM, HATIPUKIIAJ, HAITIOHAIBHI
CBsITa, HaBYaNIbHI 3akaan, Harrow School, Eton) Ta koMmiekcHu# (crcTeMaTH3aliis TeMaTHYHOT JICKCHKH, HAIIPUKITAJL, )KUT-
14 cTyaeHTiB y CIIIA, ska Moxe 00’ eHAaTH TeMH, OB’ sI3aHi 3 YMOBAMHU HAaBUaHHS, KUTTA, PO3BATN).

Ortxe, HaOyBaHHs (DOHOBHX 3HaHb Ta OBOJIOAIHHS 3aco0amMH X BiToOpaKeHHs y KOHKPETHIH MOB1 Ma€e OyTH OIHUM
3 OCHOBHUX aCIeKTiB (popMyBaHHS MIXKKYIETYPHOI KOMIIETEHIIi1, TOMY III0 BOHU € HOCI€M KYJIBTYPHOI CIIQAIINHA, TPAIU-
it minoro Hapoxy. TiNbKK y JITHrBOKpaiHO3HABUOMY KOHTEKCTI MOXKHA OTPUMATH [TOBHE PO3YMIHHSI MOBH, SIK YCHOT, TaK
i mrceMHoi. Lle 103BONMKUTE YHUKHYTH TPYIHOIIIB IIPH KOMYHIKaIIii, IKi MOXKYTh OyTH BHKJINKaHI He00i3HAHICTIO y cepi
peadtiii iHIol kpainu. BuBueHHs aHIIIICHKOT MOBY Ha/1a€ MIMPOKI MOXKIIMBOCTI ISl MiJITOTOBKH (paxiBLisl, CIIPOMOYXKHOTO
CITUIKYBAaTHCS HA MDKHAPOAHOMY PiBHIi, BOAHOYAC, II€ TTiATOTOBKA TAKOTO (haXiBIIsI BUMArae 3HaAXOMKCHHS HOBUX ITiTXOIB
JI0 O3HAMOMJICHHSI 3 KyJIBTYpHHM (DOHOM, MPHHIUIIB CHCTEeMaTh3allii Ta BiI0OpY Takux 3HaHb. TOMy MEpCHEKTUBHUM
MOAJIBIIMM PO3BUTKOM JIAHOTO JIOCII/DKEHHSI MOJKe OyTH PO3IIIsIaHHS NMTaHb po3poOKu 3aco0iB Tepesadi Ta cucrema-
TH3arii OHOBUX 3HAHD 32 TEMAaTUYHOIO O3HAKOIO.
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AHoTanis
0. OCA/TYA. ®OHOBI 3BHAHHSI SIK BAJKJIMBUI ACIIEKT ®OPMYBAHHSI
MIXKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIII

VY crarTi po3mIsAaEThCs POIb (POHOBUX 3HAHB y (POPMYBaHHI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIII{ y MpoIieci BUBYECHHS
aHnIifchKoT MOBH. OXapaKTepr30BaHi IMiaxoau 10 Kiracugikarii poHOBHUX 3HaHb. [[poaHali30BaHO MOHATTS KYIETYPHUX
peautiii Ik HOCIiB KyJIBTYpPHO-ICTOPHYHOI CKJIaJOBOT Ta BUAUJICHI OCHOBHI CITIOCOOH iX ceMaHTH3aIlii.

Ki1r04oBi cj10Ba: MKKY/IBTYpHA KOMYHIKALsI, MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKaTHBHA KOMITCTEHIIIsI, QOHOBI 3HAHHS, peatii.

AHHOTaNMSA
E. OCAQUASL. DOHOBBIE 3HAHUSI KAK BAKHBIN ACITEKT ®OPMUPOBAHUSI
MEXKYJIbTYPHOUI KOMIIETEHIIA

B crarbe paccMarpuBaeTcs poib (POHOBBLIX 3HAHHMH B (POPMHUPOBAHUH MEKKYIETYPHOM KOMIIETEHIIMH B TIPOIIEC-
Ce M3YUCHHUS aHTIIHICKOTO si3bIKa. OXapaKTepru30BaHbl MOAXO/bI K KiacCH(UKAIMU (HOHOBBIX 3HAHWH. [IpoaHaIn3upo-
BAHO IMOHSATHE KYJIBTYPHBIX peaiiii KaK HOCHTEIEH KyJIbTyPHO-UCTOPHYECKONM COCTABJISIONIEN M BBIIEIEHBI OCHOBHBIE
CIOCO0BI UX CEMAaHTU3ALUH.

KioueBble ci10Ba: MEXKYIBTYpHAst KOMMYHUKAIHS, MEXKKYJIBTYPHAsI KOMMYHHUKATHBHAsI KOMIETEHIUS, (DOHOBBIE
3HAHHUS, PeaJIHu.

Summary
0. OSADCHA. BACKGROUND KNOWLEDGE AS AN IMPORTANT ASPECT OF FORMATION
OF INTERCULTURAL COMPETENCE

The article deals with the role of background knowledge in formation of inter-cultural competence in the process
of studying English. Approaches to classification of background knowledge have been characterized. The concept of
cultural realia as a carrier of cultural-historical component has been analyzed and the main ways of their semantization
have been identified.

Key words: inter-cultural communication, inter-cultural communicative competence, background knowledge,
realia.
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